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           UNMIK

	Institucionet e Përkohshme  Vetëqeverisëse
Privremene institucije  samoupravljanja

Provisional Institutions of  Self - Government

Ministria e Transportit dhe Postë – Telekomunikacionit

Ministarstvo za saobraćaj, poštu i telekomunikacije

Ministry of Transport and Communications


Administrative Instruction No. 2006/12
On 

Special, transit and bilateral permissions in road transport of goods  

Minister,

Pursuant to Article 1.3 paragraph (ç) of Regulation No. 2001/19 on Executive Branch of the Provisional Self-Government Institutions of Kosovo, Articles 11.4, 56, 58, 60 of Road Transport Law;  

With an intention to regulate road transport of goods in Kosovo 

  

Issues this Administrative Instruction:

Article 1


By this Administrative Instruction, conditions and procedures for enter into Kosovo territory and for transit pass through Kosovo by Foreign Road Transport Operators of Goods are defined.  
Article 2

  Road transport operators of goods that are not registered in Kosovo (foreign operators) cannot operate in the territory of Kosovo without special permission for entry and transit, except vehicles of KFOR, UNMIK and road transport operators of goods who have CEMT permit or that is regulated by bilateral agreements.    
Article 3

For cases envisaged by Article 63 of Law No. 2004/1, Foreign Road Transport Operators of Goods are entitled to operate road transport of goods without permissions.  
Subject to above paragraph 1, operators have to posses required papers as an evidence of transport operators consistent with paragraph 1 of this Article.  

Article 4

Foreign Transport Operators are not entitled to operate transport of goods inside Kosovo or to transport goods from Kosovo to other countries.

Foreign Transport Operators are entitled to operate with transport of goods inside Kosovo and from Kosovo to other countries under the condition when Kosovo has reached bilateral agreements with countries of Operators’ origin. 

Article 5

The Ministry of Transport and Communications is the competent entity for the issue of special and transit bilateral permissions for enter into Kosovo territory.  

The Ministry of Transport and Communications maintains records on aforementioned permissions issued and valid for Kosovo territory.
Article 6

Special and transit permissions can be used only once, they may not be changed or transferred and have to be certified at the border crossings.

Given permissions are to be signed by Minister. Distribution of them is to be done by authorized Ministry institution.  
Article 7

Foreign transport operators who have received transit permissions for pass through Kosovo territory may not stay longer than 24 hours inside Kosovo territory without passing to another border crossing.  

In case of any emergency maintenance of vehicle then foreign operator has to receive evidence from garage. If accidents or obstacles of other kinds appear then foreign transport operators may stay longer than 24 hours but they have to notify the nearest police service station of Kosovo.    
Foreign operators violating paragraphs 1 & 2 of this article will be penalized with double amount of payment on receive transit permission.  

Article 8

In order to get special permission, foreign transport operators have to pay hereunder fees: 

1. Loaded vehicles 3.5 t to 12 t ------------ 50 €;

2. Loaded vehicles over 12 t ------------------------- 100 €;

3. Compensation for extraordinary transport through main and regional roads is regulated according to Administrative Instruction No. 2005/5.  

Article 9
In order to get transit permission, foreign operator has to pay as follows: 

1. For empty vehicle 3.5 t to 12 t ------------------- 20 €;

2. For loaded vehicle 3.5 t to 12 t ----------------- 30 €;

3. For empty vehicle over 12 t ------------ --------------------- 40 €;

4. For loaded vehicle over 12 t ----------------------------------- 50 €;

5. Compensation for extraordinary transport through main and regional roads is regulated according to Administrative Instruction No. 2005/5.

Article 10

Bilateral permissions is issued pursuant to bilateral agreements.
Article 11

Transport Operators, which are not registered in Kosovo, while operating inside Kosovo territory must behave according to the legislation on transport in Kosovo.

Article 12

The form and the content of special, transit and bilateral permissions is subject to the Annex of this Administrative Instruction. 

Article 13

Incomes generated while implementing this Administrative Instruction are dedicated to Kosovo Consolidated Budget.

Article 14
This Administrative Instruction will be effective from the day when is signed. 

Pristina

October 30, 2005

                                                                                Qemajl Ahmeti, Minister
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	Institucionet e Përkohshme të Vetëqeverisjes
Privremene institucije  samoupravljanja

Provisional Institutions of  Self - Government
Ministria e Transportit dhe Postë – Telekomunikacionit

Ministarstvo za saobraćaj, poštu i telekomunikacije

Ministry of Transport and Communications




Numri serik :





                                      Vlen deri 31.01.2007

Serial number: 

        



                          Valid to 
       

Serijski broj:







              Vazi do

LEJE E POSAÇME

SPECIAL PERMIT

POSEBNA DOZVOLA

Transportuesit

Carrier

________________________________________________________________

Prevozniku
/emri i transportuesit dhe adresa-firm and address-naziv prevoznika i adresa/

i lejohet kryerja e transportit të mallit në transportin rrugor në territorin e Kosovës 

is alloëed to operate transport of goods in road traffic of teritori of Kosova  ________________     

odobrava se da obavi prevoz robe u drumskom prevozu na teritoriji Kosova 

Lloji i automjetit, tabela e regjistrimit dhe masa totale:

Type of motor vehicle, plate number and total ëeight:


(1,2,3)

Tip motornog vozila, registarski broj i ukupna masa: 

________________________
_____________________
     ____________________

                    (1)
  (2)
(3)

        ____________________________           ___________________________________

           /data e lëshimit /date of issued/
   /vula dhe nënshkrimi/seal and signature/

                   / datum izdavanja/
                                                /pečat i potpis/

	TRANSPORTI MULTILATERAL

MULTILATERAL TRANSPORT

MULTILATERALNI PRIJEVOZ
	HYRJE /ENTERENCE /ULAZ
	DALJE / EXIT / IZLAZ


VËRTETIM I ORGANEVE KUFITARE / VERIFICATION OF BORDER ORGANS / 

OVERA GRANIČNIH ORGANA

                                                                                                                    Qemajl Ahmeti                                                                                                                                                                                                 


                                                                                                        Ministër / Ministar / Minister

K U S H T E T

1. Gjatë kryerjes së transportit të mallrave në territorin e Kosovës operatori i transportit duhet të ketë në  automjet me të cilin e kryen  transportin  lejen origjinale të vërtetuar nga autoritetet kufitare.

2. Vlen vetëm për një transport (hyrje dhe dalje). 

3. Leja nuk transferohet.

4. Gjatë kryerjes së transportit të mallrave me leje të posaçme operatori i transportit (personi juridik dhe personi fizik) detyrohet të operoj në bazë të legjislacionit në fuqi.

5. Për automjetin me të cili kryen transportin bëhet pagesa shtesë për shfrytëzimin e rrugëve në pajtim me rregullat të cilat vlejnë në territorin e Kosovës, nëse me marrëveshje ndërkombëtare nuk është ndryshe e rregulluar.     

C O N D I T I O N S 

1. During operating transport of the goods on the territory of Kosovo carrier is obliged to have the original authorization in each vehicle and already confirmed by crossing border authority.

2. It is valued only for one transport (entry and emersion).

3. Authorization is not transferable.

4. In performing of goods transport operator is obliged to operate on the basis of this legislation on power.

5. Road texes for foreign vehicles in accordance ëith regulations applicable in Kosova are payable for motor vehicles performing transport operations on the basis of this authorization unless international contract agreement determines differently.

U S L O V I

1. Pri obavljanju prevoza robe na teritoriji Kosova,  operater prevoza mora imati u svakom vozilu, s kojim obavlja taj prevoz, originalnu dozvolu overenu od pograničnih autoriteta.

2.  Vredi samo za jedan prevoz (ulaz-izlaz). 

3.  Dozvola nije prenosiva.

4.  Pri obavljanju prevoza robe, sa posebnom dozvolom, operater prevoza dužan je da postupa na osnovu pravosnažnog zakonodavstva.

5.  5.Za vozila, kojima se obavlja prevoz s ovom dozvolom , plaća se naknada za puteve za strana vozila u skladu sa propisima , koji važe na teritoriju Kosova, ako međunarodnim ugovorom nije drugaćije propisano.
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	Institucionet e Përkohshme të Vetëqeverisjes
Privremene institucije  samoupravljanja

Provisional Institutions of  Self - Government
Ministria e Transportit dhe Postë – Telekomunikacionit

Ministarstvo za saobraćaj, poštu i telekomunikacije

Ministry of Transport and Communications




Numri serik :


                                                              Vlen deri 31.01.2007                                                                                  

Serial number: 

        



               Valid to 
                                                    

Serijski broj:







   Vazi do            

LEJE TRANZITE

TRANSIT PERMIT

TRANZITNA DOZVOLA

Transportuesit

Carrier

________________________________________________________________

Prevozniku

 /emri i transportuesit dhe adresa-firm and address-naziv prevoznika i adresa/

i lejohet kryerja e transportit të mallit në transportin rrugor në territorin e Kosovës 

is alloëed to operate transport of goods in road traffic of teritori of Kosova_________________       

odobrava se da obavi prevoz robe u drumskom prevozu na teritoriji Kosova 

Lloji i automjetit, tabela e regjistrimit dhe masa totale:

Type of motor vehicle, plate number and total ëeight:


(1,2,3)

Tip motornog vozila, registarski broj i ukupna masa: 

_______________________
           _________________
        _________________

               (1)
  (2)
(3)

     ____________________________                _______________________________

       /data e lëshimit /date of issued/                 /vula dhe nënshkrimi/seal and signature/

              / datum izdavanja/
                                                  /pečat i potpis/

	TRANSPORTI TRANZIT

TRANSIT TRANSPORT

TRANZITNI PRIJEVOZ
	HYRJE / ENTERENCE / ULAZ
	DALJE / EXIT / IZLAZ


VËRTETIM I ORGANEVE KUFITARE / VERIFICATION OF BORDER ORGANS / 

OVERA GRANIČNIH ORGANA 

                                                                                                Qemajl Ahmeti
                                                                                                                                       
                                                                                                 Ministër / Ministar / Minister
                                                                                                                                                  

 K U S H T E T

1. Gjatë kryerjes së transportit të mallrave në territorin e Kosovës operatori i transportit duhet të ketë në çdo automjet me të cilin e kryen  transportin lejen origjinale të vërtetuar nga autoritetet kufitare.

2. Vlen vetëm për një transport (hyrje dhe dalje). 

3. Leja nuk  transferohet.

4.  Gjatë kryerjes së transportit të mallrave operatori i transportit (personi juridik dhe personi fizik) është i detyruar që të operojnë në përputhje me legjislacionin në fuqi.
5. Për automjetin i cili kryen këtë transport me këtë leje, bëhet pagesa shtesë për shfrytëzimin e rrugëve në pajtim me rregullat të cilat vlejnë në territorin e Kosovës, nëse me marrëveshje ndërkombëtare nuk është ndryshe e rregulluar.     

6. Operatori i huaj të cilit i lejohet të kaloi transit nëpër territorin e Kosovës detyrohet brenda 24 orëve të kaloi pikën tjetër kufitare. Përjashtimisht për gjendje jo të rregullt të automjetit operatori i huaj duhet te siguroj dëshmi nga servisi, në raste të aksidentit apo ndonjë pengese të natyrës së ndryshme mund të qëndroj më shumë se 24 orë  por për këtë detyrohet të lajmërohet në Stacionin më të afërt të Shërbimit Policor të Kosovë.
C O N D I T I O N S 

1. During operating transport of the goods on the territory of Kosovo carrier is obliged to have the original authorization in each vehicle and already confirmed by crossing border authority.

2. It is valued only for one transport (entry and emersion).

3. Authorization is not transferable.

4. In performing of goods transport operator is obliged to operate on the basis of this legislation on power.

5. Road texes for foreign vehicles in accordance ëith regulations applicable in Kosova are payable for motor vehicles performing transport operations on the basis of this authorization unless international contract agreement determines differently. 

6. Foreign operator to whom is allowed to go through transit on the Kosovo’s territory is obliged within 24 hours to go past on the other border point.

U S L O V I

1. Pri obavljanju prevoza robe na teritoriji Kosova, operater prevoza mora imati u svakom vozilu, s kojim obavlja taj prevoz, originalnu dozvolu, overenu od strane pograničnih autoriteta.

2.  Vredi samo za jedan prevoz (ulaz-izlaz).

3.  Dozvola nije prenosiva.

4. Pri obavljanju prevoza robe, operater prevoza dužan je da postupa shodno pravosnažnom zakonodavstvu.

5.  Za vozila, kojima se obavlja prevoz s ovom dozvolom , plaća se naknada za puteve za strana vozila u skladu sa propisima , koji važe na teritoriju Kosova, ako međunarodnim ugovorom nije drugaćije propisano.

6. Strani operater, kome se dozvoljava preći tranzitno kroz teritoriju Kosova, dužan je da u toku od 24 časa pređe drugi granični
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Ministarstvo za saobraćaj, poštu i telekomunikacije

Ministry of Transport and Communications




Numri serik :




                                           Vlen deri    31.01.2007

Serial number: 

        


                               Valid to 


Serijski broj:




                                           Vazi do

LEJE BILATERALE

BILATERAL PERMIT

BILATERALNA DOZVOLA

Transportuesit

Carrier

__________________________________________________________________

Prevozniku        /emri i transportuesit dhe adresa-firm and address-naziv prevoznika i adresa/

i lejohet kryerja e transportit të mallit në transportin rrugor në mes të Kosovës dhe

is alloëed to operate transport of goods in road traffic betëeen Kosova and ______________

odobrava se da obavi prevoz robe u drumskom prevozu izmedju Kosova i

Lloji i automjetit, tabela e regjistrimit dhe masa totale:

Type of motor vehicle, plate number and total ëeight:


(1,2,3)

Tip motornog vozila, registarski broj i ukupna masa: 

____________________
       __________________
        ____________________

                 (1)
  (2)
(3)

          ____________________________             ________________________________

             /data e lëshimit /date of issued/
    /vula dhe nënshkrimi/seal and signature/

                      / datum izdavanja/
                                                          /pečat i potpis/

	TRANSPORTI BILATERAL

BILATERAL TRANSPORT

BILATERALNI PRIJEVOZ
	HYRJE / ENTERENCE / ULAZ
	DALJE / EXIT / IZLAZ


VËRTETIM I ORGANEVE KUFITARE / VERIFICATION OF BORDER ORGANS / 

OVERA GRANIČNIH ORGAN 

                                                                                                          Qemajl Ahmeti 

                                                                                                            Ministër / Ministar / Minister

K U S H T E T

1. Gjatë kryerjes së transportit të mallrave në territorin e Kosovës transportuesi duhet të ketë në çdo automjet, me të cilin e kryen  transportin, lejen origjinale të vërtetuar nga autoritetet kufitare.

2. Kjo do të vlej vetëm për një transport (hyrje dhe dalje). 

3. Leja nuk transferohet.

4. Gjatë kryerjes së transportit të mallrave me këtë leje operatori i transportit është i detyruar që të operojnë në përputhje me legjislacionin në fuqi.
5. Për automjetin i cili kryen këtë transport me këtë leje, bëhet pagesa shtesë për shfrytëzimin e rrugëve në pajtim me rregullat të cilat vlejnë në territorin e Kosovës, nëse me marrëveshje ndërkombëtare nuk është ndryshe e rregulluar.     

C O N D I T I O N S

1. During operating transport of the goods on the territory of Kosovo carrier is obliged to have the original authorization in each vehicle and already confirmed by crossing border authority.

2. It is valued only for one transport (entry and emersion).

3. Authorization is not transferable.

4. In performing of goods transport operator is obliged to operate on the basis of this legislation on power.

5. Road texes for foreign vehicles in accordance ëith regulations applicable in Kosova are payable for motor vehicles performing transport operations on the basis of this authorization unless international contract agreement determines differently.

U S L O V I

1. Pri obavljanju prevoza robe na teritoriji Kosova, prevoznik mora imati u svakom vozilu, s kojim obavlja taj prevoz, originalnu dozvolu, overenu od strane pograničnih autoriteta.

2.  To vredi samo za jedan prevoz (ulaz-izlaz).

3.  Dozvola nije prenosiva.

4. Pri obavljanju prevoza robe, sa ovom dozvolom, operater prevoza dužan je da postupa shodno pravosnažnom zakonodavstvu.

5.Za vozila, kojima se obavlja prevoz s ovom dozvolom , plaća se naknada za puteve za strana vozila u skladu sa propisima , koji važe na teritoriju Kosova, ako međunarodnim ugovorom nije drugaćije propisano.
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